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WHIBOKYJBTYPHYIO cUTyauuto B Poccun B koHUe XX Beka MPUHSATO CPaBHUBATH C

PEBOIIIOLIMOHHON cuTyarueit 20-x ronoB [7; 14]. OOuiecTBeHHbIC OTPSICEHUS B TECHO

CBSI3aHHbIE C HHUMH HPOLECCHl KPHU3HCHOCTH, IEMOKpAaTH3alH{, IJ00anu3anuy,

HAyYHO-TEXHHUYECKOT0 mporpecca W HHOOPMALMOHHOW PEBOJIOLUH O0YCIOBHIN
0COOBIN JTMHAMHU3M  S3BIKOBBIX IIPOIIECCOB, BBUIMBIIMXCS B KOMIUIEKC PEBOJIOLMOHHBIX H
9BOJIFOLIMOHHBIX W3MEHEHUM B JIMHIBOKYJIBTYpe. BIIONHE €CTECTBEHHOW SIBISETCA MPOHUIAEMOCTD
JIEKCUKO-(Pa3eoOrHyecKoil CUCTEMBI PYCCKOTO sI3bIKa M €€ Peakis Ha MPOUCXOISIINEC H3MCHEHHS
MTOJINTUYECKON, 3KOHOMHMUYECKOM M COLMOKYJIBTypHOHW »u3HM Poccun. MccrnepoBarenu roBopsT o
HEOTreHHOM OyMe U JIEKCHYECKOM B3pBIBE B PYCCKOM sI3bIKe Ha pyOexe BekoB [5; 6; 7; 15; 20 u mp.].
HopwmanbHble TeMIbl SI3bIKOBOM TUHAMHMKH OKAa3bIBAIOTCS 3HAYMTEIHHO 3aBBIIIEHHBIMH, YTO YacTo
Ha4YMHAET CO3/[aBaThb HEXKENATEIBHBIM pa3pblB B NPEEMCTBEHHOCTH TPaJULMAd M B LEIOCTHOCTH
JUHTBOKYNBTYpHl. [Ipn 3TOM XapakTepHOW OCOOCHHOCTHIO (DYHKIIMOHHPOBAHHS Ha JIEKCUYECKOM
YPOBHE KaK B MHCHMEHHOW, TaK U B YCTHOH (hopMe SIBISICTCS aKTHBH3ALUS JIEKCUKU OTPAHUYCHHOTO
yOoTpeOJeHnsT WM TaK Ha3blBAEMOI0 CyOCTaHAapTa C IIOCTEINEHHOW CMEHOW ero craryca H
(YHKIIMOHAIBEHOW CTICIIU(HKH.

Bo BpemennoM mnepuone koHuma XX — Hayana XXI BEKOB clenyeT pa3rpaHUYUBaTh IBE
JIUHTBOKYJIbTYpHBIE  CUTYalldH, XapaKTEepHblE JUISI OMHCAHHUA PYCCKOM  JIMHTBOKYJBTYPHI:
JIUHTBOKYJIbTYpHAsl CHUTyalllsl KOoHIA XX BeKa, OTIMYAIONIAsCS HMHTEHCHBHOCTBIO M TUHAMH3MOM
SI3BIKOBBIX NPOLIECCOB, OKA3bIBAIOLIMX BIMSHHE Ha (HOPMHUPOBAHUE SI3BIKOBOIO CO3HAaHUS, U
JINHI'BOKYJIBTYpHAs cuTyanus Hadana X XI Beka, XapakTepUCTUKON KOTOPOH SIBIISIETCS OTHOCUTEINIbHAS
CTaOMJIBHOCTb M PaBHOBECHE S3BIKOBOW CHCTEMBbl. B mpeaucioBuu K MOCiIeTHEMY HW3AAHUIO
«TonkoBoro cioBaps pycckoro si3pika Hadaiga XXI Beka. AkrtyanpHas nekcuka» ['. H. CkisapeBckas
oTMeYaeT, 4ro: «k Hayary XXI cromeTuss MOXKHO TOBOPHUTH €CIM HE O 3aMETHOM CTaOWiIn3aiuu
JIEKCUUYECKON CHCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKa, TO, BO BCAKOM ciydae, 00 00peTeHHHU €10 paBHOBECHS: ceildac
MBI HaOJII0J]aeM yKe He CTOJIb OypHbBIE U BUXpEOOpa3HbIe S3bIKOBBIEC SBICHUS, KaKUEe MTPOUCXOIMIHN B
90-x rogax MUHYBILETO BEKa, a CKOpee HHTEHCUBHOE Pa3BUTHE JABYX Pa3HOHANPABICHHBIX IPOLIECCOB:
«OHAyYUBaHME» S3bIKA, NMPOSBIISAIOIIEECS] B OCBOGHHM OOIIMM SI3bIKOM TEPMUHOJIOTHH, M IOTOKH
WHOCTPAHHBIX 3aUMCTBOBaHUH, C OJTHON CTOPOHBI, M BCTPEYHOE JIBIKEHHE JKapTOHU3AINH S3bIKa, — C
apyroit» [19, ¢.5-6].

AKTHBH3aIMA KaproHa B S3bIKE U PEUr SBISETCS MPUIMHOMN MCCIIEA0BATENbCKOTO HHTEpeca K
JaHHOW Pa3HOBUAHOCTU CyOcTaHaapTa. B Hayke NMPOMCXOOUT CTAHOBJIEHHWE M YACTHOTO HAyYHOIO
HaTpaBJICHUs >KaproHOJOTUsl Kak ydeHHus O >kaproHmsmax. OQHAaKo yKa3aHHas Hay4yHas o0JacTh
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COLIMOJIMHTBUCTAKA MPOAOJDKAET OCTaBaTbCs HE JIOCTAaTOYHO HCCIIEOBAHHOW, OCOOEHHO B
COIOCTaBUTENBHON ee yacTh. JKaproH kak oObeKT HcciieAaBaHus Bce 0OJblIe NPUBIEKaeT BHUMAaHUE
COBPEMEHHBIX YYEHBIX, IPEXKIE BCEr0, CBOEH IPOHUIIAEMOCTHIO M HWHTEPAHUCHUIUIMHAPHOCTHIO
(Hay4HOE HaIlpaBlIEHHE pa3BHUBAaeTCS B TECHOW B3aWMOCBS3M C TaKUMH OTPaCsIMH, Kak
STHOJMHIBUCTHKA, OHTOJIMHTBUCTHKA, T€HAApHAs TUHIBUCTUKA, a TAaKKe€ KOTHUTHBHAS JIMHTBHUCTHKA,
JIUHTBOKYJIBTYpONOTHs 1 JIp.). COIMONEKT KaK JeKCHUKO-(hpazeorornyeckas MoCUCTeMa HHTEPECEH H
C TOYKH 3PEHHUS BIUSHUS U CTOJIKHOBEHUS] HOPMBI U TPAIULINH.

Llenpto fmaHHOW cTaTbU SIBIISIETCSI  PAcCMOTPEHHE JKaproHa Kak —crHenupuuecKon
XapaKTePUCTUKH COBPEMEHHOW JIMHTBOKYJIBTYPHI, a TakkKe KBadU(UKAIUSI OCHOBHBIX TEHACHITUI
mpoliecca >KaproHU3aliK PYCCKOTO SI3bIKA U BBIJICJIEHHE OCOOCHHOCTEH (PYHKIIMOHUPOBAHUS KaproHa
KaK SI3bIKOBOTO cyOcTaHmapTa. MaTtepuaioM HCCieIOBaHUsI IMMOCTYKHIN COBPEMEHHBIE MEINATEKCTHI
Ha OCHOBE CIIy9allHOW BBIOOPKH, T.K. S3BIK MeIWMa WPEACTABISETCS APKOW WILTIOCTpaneit
MIPOUCXOSIINX JTUHTBOKYJIBTYPHBIX H3MEHEHUH.

JKapronuzanuio si3plka ¥ PeUd Ha3bIBAIOT ,,KAPTOHHOW PEBOJIIOMUEN, ,, KapPTOHOJIOTHYECKUM
OymMOM* Wi , KaproHHbIM HaBojHeHueM . [loJOOHBIM WHTEpec K IKaproHW3MaM OOYCIOBJICH
Jeta0dyu3alMell CymecTBOBABIIETO 3ampeTa Ha JaHHYIO JIEKCHKY B COBETCKYIO JIOXY, a TaKke
OOIMMH  TEHISHIIMSIMA Pa3BUTHA S3bIKA B PYClIe JEMOKPATH3AlM{, OSKCIIPECCHBH3AINHA |
HEOJIOTU3allMK, a TakKXe SBISETCS CIEACTBHEM HW3MEHEHH B KOMMYHHKAaTHBHOM Mapaaurme.
YTBepKIeHHEe HOBOTO S3BIKOBOTO BKYCa AIOXH IPOHCXOTUT Ha (OHE HECTAOWMIBHOCTH OOIIECTBa.
JXKapronuzanusi, Kak CBUICTENbCTBYIOT HAOMIOACHUS JINHTBUCTOB U MUCATENEH, CTAHOBUTCSI OJJHON U3
JOMHUHAHT COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS s3bIKa. Takoe MOJIOKEHUE /el NMEepHOAMYECKH HaOIoAaeTCs B
Pa3BUTUU JIMHTBOKYJIBTYPHI M KBATN(QUIUPYETCS B KAUECTBE BapBapU3aIUH, WIH KOHIIEHTPUIECKOTO
passeprTeiBanus (TepmuH b. Jlapuna), Korga s3bIK B LEJISIX ITOMOJHEHHs CIOBapsi oOpamaercs K
cyocrarmapry. b. A. JlapuH momuepkuBal, 4TO ABOJIOIMOHHBIE MPOIECCHI JIFO0OTO JIMTEPATyPHOTO
SI3BIKA MOT'YT OBITH TIPECTABIEHBI ITOCIICOBATENBHBIMI CHIDKEHISMH, BapBapm3anueii [10, c. 176]. B
Pa3BUTHH PYCCKOTO SI3bIKa UCCIIEA0BATEISIMUA (PUKCHPYIOTCS YEThIPE TAKMX NIEPUOAA.

O. A. JlanteBa B craTtbe ,JIByenwHas CyIIHOCTh S3BIKOBOM HOPMBI yKa3biBaeT Ha
BO3MOXHOCTh SI3BIKOBBIX M3MEHEHUH HE BO BCEU SI3BIKOBOM CUCTEME Cpa3y, HO B HEKOTOPBIX €€
KpU3UCHBIX Toukax” [9, c. 4.]. IMEHHO Ha MepBOM 3Talle aKTUBU3UPYETCS POJIb CPEICTB MACCOBOM
napopmaruu  (manee CMMU), koTopble BBICTYMAalOT TPUOYHOH W WHCTPYMEHTOM JIATEHTHOTO
BO3/ICHCTBHA (HA MO/ICO3HATEIILHOM YPOBHE) Ha (QOPMUPOBAHUE COBPEMEHHOM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, B
CO3HAaHHUU KOTOPOU MOCTETICHHO JIHOepaIn3upyeTcs MOHsATHEe HOPMBI (y3yca, CTaHaapTa). B sa3bIk0BOi
CUCTEME MPOUCXOANT JMXOPAJOYHOE 3aMOJIHEHNE CMBICIOBBIX JIAKYH, B TOM YHCJIE€ U TOCPEICTBOM
JKaproHHOW Jekcuku. CeMaHTHKO-HOMUHAIMOHHBIC MPOIECcCHl B KOHIE XX BEKa MPUBOIAT K
(hopMHPOBaHUIO TaKk Ha3bIBAEMOTO OOINEro >KaproHa, WM OOIIEro CIIEHTa , KOTJa JXapTOHU3MEI,
yTpauuBas CBOIO CIIEHUAIN3ALNI0, W3 COIHOJEKTa CTAaHOBSTCS ,,IOCTOSHHEM'® HalMOHAJIBHO-
KyJIBTYPHOH 0OmIHOCTH. B OONBIIMHCTBE CBOEM aKTUBU3HMPYIOTCA W aKTyalH3UPYIOTCS >KaprOHHBIE
€JIMHUIIBI YTOJIOBHON M MOJIOJICKHOU chep, a Takke ObICTPO paCIPOCTPAHSIONICHCS W PACIIUPSIONICH
CBOIO ayJJUTOPHUIO KOMITBIOTEPHOI chepbl. Habnromaercst mposiBIieHne CHCTEMHOCTH JIAHHOTO SIBIICHUS,
CBSI3aHHOT'O C TOSIBICHHEM CHHOHUMOB, aHTOHHMOB, pacIlMPEHHEM ACPUBAIMOHHBIX PSAZOB, B TOM
Yrcie BO3HUKHOBCHHEM NPOM3BOJHBIX C a0CTPAKTHBIM 3HaueHHWEM. TakuM 0o0pa3oM, MPOUCXOIHT
n3MeHeHne (QyHKIMOHAIBHO-TIParMaTHYECKUX XapaKTEPUCTHK KaprOHHOW JIEKCUKH U (OpPMUpOBaHHE
MexcTuiieBoro Tuiacta. OyHKIMOHANbHAs OrPAaHUYEHHOCTh JKAaproHa Kak COIMOJIEKTa |
IeJICHANPABICHHOE KOJUpOBaHUEe HWH(OpMAIMK TMPH CTOJKHOBEHHH KOMMYHHUKAHTOB MOCTEIIEHHO
ctupatorcs. Ha mepBelii NnaH HaYMHAIOT BBIXOAWTH MHHOBAaTHUBHBIE M CTHIIMCTUYECKHE
XapaKTepUCTUKU KaproHa Kak cyoOcrapmapra. @DopmupoBanume oOIIEro »KaproHa B aclekTe
MHHOBAaTHBHOCTH, 10 MHeHUI0 M. A. CTepHuHa, B CTUIMCTHYECKUX MapagurmMax si3plka B KaKOH-TO
CTETIEHH MOXET OBITh OTHECEHO K SIBJICHUIO 3BOJIIOLIMH PYycCKoro si3bika [17, c. 16].

B nauane XXI Beka xaproHusaius 3aMeIIgeT TEMIbl — U3 KOJIMYECTBEHHOU MEPEXOIUT B
KayeCTBEHHYIO CTaJMIO, T. €. TpaHCHOPMHUPYETCs B MHEPLUUOHHYIO CTaguio s3bIkoBOM mrpel. H. 1.
bypsukoBa u B. I'. KocroMapoB omuCHIBaIOT JMHTBOKYIBTYPHYIO CUTYAITHIO CICAYIOIIMM O0pa3oM:
«CoBpeMeHHass NOMMGOHMS HHIUBHIYaIbHOTO pa3sHooOpasus, (GopMupyeMas Ha AUCTAaHLUUHU: OT
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nubepanu3anuy S3plka K ero KapHaBalH3alluh — XapaKTepPU3yeTcss CHMBOJIMKOMN, CHATHEM 3aIllpeToB,
0e3paccylCTBOM, INANOCTSAMH, YyJdauyecTBaMH, BCEOOIIMM MapOJUPOBAHUEM, OIHOBPEMEHHBIM
YTBEP>KACHUEM HOBOTO M OTPHLIAHHUEM CTApOro, CMELICHUEM CTHIIEH, CaMOYTBEP)KACHHEM JTMYHOCTH,
BBIpPOCIIIEH B MUPE TPATUITMOHHBIX IIEHHOCTEH» [2, . 23]. OcMBICIeHre NeHCTBUTEIFHOCTH HAUNHACT
OCYILECTBIATBCS TOCPEICTBOM HIPOBOTO MapajoKca, MPH 3TOM HEMAaNOBaKHAs POJIb OTBOIHUTCS
MPENEeJICHTHOCTH Kak (opMe CEeMaHTHYECKOW MOJCIUPYEMOCTH. AKTHUBU3AIMS CTHIMCTHYECKUX
MapaMeTPoOB B SI3bIKE OO0YCIOBIMBACTCS TOTPEOHOCTHIO SI3BIKOBOM JIMYHOCTU B CAaMOUICHTH(UKAIUH,
CTpeMsIIIeiicss K MHIUBUIyaIn3allid Peyr M HETPUBHUAILHOCTH peueBbix Gopm. CMU mponomkaroT
BBIMOJIHATh BEIYNIYIO POJIb B oOmiecTBe. [IpuBieYeHWEe BHUMAHUS ajpecara JOCTUTACTCS IyTeM
pacipeHnss KOHHOTAaTMBHOW 3HAYMMOCTH JICKCHYECKHX €AMHUI, YCHJICHHEM OLEHOYHOCTH U
JKCTIpeccHd. B 3TO#l CBA3M MOMyNSPHBIM OCTaeTcs oOpallleHHe K cyOCTaHIapTy B peaju3ainuu
BO3JICHCTBYIONIETO dpdekTa u  Ieleld  IMOIUOHAIBHO-IPArMATHUYECKOTO  CIOBOTBOPYECTBA.
Hcnonb3oBanue kaproHu3MoB (GOpMHUPYET HEOOXOUMYIO KPEaTHBHOCTh U 0OPa3sHOCTh MEJHATEKCTa,
pean3yeT SCTETHYECKYIO MMOTPEOHOCTh B OOHOBJICHUU.

Oco0eHHOCTH (YHKIMOHHPOBAHUS KaproHa B YCIOBHSIX COBPEMEHHOW JHMHTBOKYJIbTYPHON
CUTyalluu CBA3aHbl C CUCTCMHBIMHM U3MCHCHUSIMHU Ha HCKCI/IKO'(I)pa?)COHOFI/I‘ICCKOM YPOBHC.
KOrHUTHBHOE OCMBICIICHHE KAPTOHU3MOB PEaTH3yeT TEPMUHOJIOTHYECKYIO HAMPABICHHOCTD (XBOCT,
YaiiHuK, QaHepa, CMauK).

. JKaproH kax cpeAcTBO MONOIHEHHS JIEKCHUECKOro (hoHIa

[Ipouecc 3amoiaHEHUs JAKYH HUMEET JBOSKYIO CYIIHOCTh. C OJHOM CTOPOHBI, MPOUCXOIUT
CO3JlaHHe HOMUHATUBHOT'O KOHCTPYKTa, (POPMUPOBAHUE TaK HA3bIBAEMOI'O OOIIETro KaproHa, KOTOPBIH
MOHATEH W JIOCTYIEH HOCUTEISIM JIMHI'BOKYJBTYDBI, @ 3aT€M — HaMe4aeTcs IOCTEIICHHOE CTHpaHHe
CTUJIMICTUYECKON SIPKOCTH YKAaprOHHBIX 3J1eMEHTOB. Hampumep, y *XaproHu3smMOB TYCOBKa, KYCOK,
0a0ku, pa3dopKa, Kphlilia, MaJTUHA, MEHT, JIUIA (JUIIOBBIN) HAOIIOAaETCS OTEPsI )KAPTOHHOM OKpacKH,
COBPEMEHHBIE CJIOBAPH YK€ HAYMHAIOT (PMKCUPOBATh JaHHbBIC EAMHULIBI 0€3 CTHIMCTUYECKOH TOMETHI.
CrnoBo Opatku Bce Oobliie BOCIPUHMMAETCS B KaueCTBE HOMHHAIMM ONPEACICHHONW CONMAIBbHON
rpynnel. A >KaproHusMm Jjuna ‘¢aipliMBKa, MOAJENKAa B JIEKCUKOIpapHYECKHX HCTOYHHKAX
(ukcupyercs ¢ momeroit pasr. [1].

Crunuctrdeckass HEWTpalu3alusl KaproOHHOW JIEKCHMKM XapaKTepHa W Ui aHTJIMHCKUX
3anMcTBOBaHMi B obOmactu WT: cmaitn (ot anrn. smily) — crenuanbHbIM 00pa3oM MOA0OpaHHBIN
Habop CUMBOJIOB (Hamie JBOETOYHME, CKOOKM W THPE), BBIPAKAIOMIMN OIpeeNICHHYI0 3MOIIHIO,
MpeJHa3HaYeHHBINA JUIS OOIEHUS B TEKCTOBOW (opMme (COIMANBHBIX CETSX, 4are, moure, Gopymax)
IpPU OTCYTCTBMHM BU3yaJbHOTO KOHTAKTa M HEBO3MOXKHOCTH BBIPa3HTh SMOLMOHAIBHOE COCTOSIHHE
JIUYHO, a TAK)KE €JUHHI] BTOPHYHOW HOMHUHAIMH IPU PETEPMUHOJOTH3AIMH: KEJIe30 — aIIapaTHOe
o0ecriedeHne KOMIBIOTEpa; coOMparenbHOoe 00O3HAYeHHE CHOPTHBHOIO MHBEpTaps (TMpPH, FaHTEINH,
mranrd). Hapsny co crunmcThdeckod HeWTpann3anueid >KaproHH3MOB OKa3bIBAETCS BO3MOXKHOM
AQHTOHMMHUYECKass MoAu(UKaIKs KOHHOTATUBHOTO 3HadeHus. Jlekcema MEHT mpuoOperaeT
noJioxuTenbHyto KoHHotanmio (Cp. cepuan «Yiuunsl pa3OouTeix ¢oHapeil»), B CHIy YTpaTbl
HOMHHALMAMH (MAJIUIIMOHED, COTPYAHUK MHUJIUINH, COTPYAHUK ["Al, ranirHuK) mO3UTUBHOTO Opeosia
B JIMHTBOKYJIBTYpE [8].

CBHUIETENICTBOM  YTBEPXKACHHUS CJIOBa B  CHCTEME  S3bIKa  SIBISIETCS  Pa3BUTHE
napajurMaTHYeCKUX OTHOIICHWH (CMHOHHMMBI: JIUNa, (aHepa) W YCTAHOBICHHE CHHTAarMaTHYECKUX
cBsi3eil, (hopMHUpOBaHKE IEPUBALMOHHBIX PSAIOB: YaT, YATUTHCS, YaTJIAHUH, YaTOOT, 4YaT-MOT, IIPUBAT-
4at, Be0-4ar; JI0X, JJIOXaHyThCs, TIOXOTPOH, JIOXHHS, JIOIIapa.

. “Kapron kak cpenctBo nmonosiHeHus (pazeoorunieckoro Gonaa
K cxomHpIM mporeccaM MOXKHO OTHECTH M 3allOJIHEHHE JIaKyH BO (pa3eojoruu (Kphlia

noexaja, YepHas HAJIMYHOCTh / YEpHBIA HaJ, CeCTh Ha HWIIy, B HAType, B TpPEHJE, BOPOBCKOM
ABTOPUTET, MOKPOE [0, HOBBIE pPYCCKHE, pacCTaBUTh TMPUOPUTETHI W 1p.). Hekoropsle
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(bpaseonornueckue €AMHHIGI, CO3JAaHHBICE HA OCHOBE JKAproHa, IBHXKYTCSA IO MYyTH >KaproOHHOW
HEHTpaTu3aluy U TPEBPAINAIOTCS B PeUeBbie Kiuie, (YHKIMOHUPYIOIIHE B PO MEXIOMETHS Kak
HEPACUJICHEHHOE BBIPAXKCHUE YyBCTB, ONIYINCHHM, TYIIEBHBIX COCTOSIHUN U IPYTUX peakiuii (B MIOKeE,
KJIacC, KPYyTO, KeCTh, Kah).

. YHuBepOaIys WM KOMIPECCHBHOE KaproHo0Opa3oBaHue

OYHKITHOHHUPOBAHUE JKAPTOHH3MOB-YHHUBEPOATOB B CHCTEME fA3bIKA CBS3aHO C JCHCTBHEM
CCTECTBEHHBIX 3aKOHOB 3KOHOMHH SI3BIKOBBIX M MBICIHTEIBHBIX YCHJIMH: KypcoBas pabora —
KYpPCOBHK, COI[HaJIbHOE MOCOOME — COIMaKa, MPOBECTH OMPOC MOJIb30BATENICH CETH — MPOIOJIOTH,
MPOIOJUTUTh, METOJJHYECKOE MOCOOHE — METOIMYKA, ONepaTUBHAS MaMsATh — onepa. J{aHHbIi mporece
BOCIIPHHUMAETCSI HE TOJBKO B KaYECTBE CIIoco0a jKaproHo0Opa3oBaHus: aHTHBUPYCHAsI TIpOrpaMMa —
AHTUBUPYC, HO W HHCTPYMEHTA KOMIIPECCHU peud MpU (HYHKIMOHUPOBAHWU B S3BIKE JIGKCEM HITH
’KAPrOHMU3MOB: HAJMYHOCTh — HAI; JUMOH (B 3HAYECHHH ‘MHJUTHOH’) — JIIM, a TaK)K€ B KAuecTBE
Pa3HOBUAHOCTH SI3BIKOBOM WIPbI, OCHOBAHHOW Ha KOHTAMHHAIIMM S3BIKOBBIX CPEACTB (Xpyiioda u3
XpyIleBKa + TpyIio0a; JTuMap/ u3 JUMOH ~+ JIIp).

® AKTI/IBI/I?,aHI/ISI JKaproHHOI'o 3HAa4YCHHA U €ro NpeBAJIMPOBAHUEC

[Tono6HbIe TpolIecch OTMEYAKCh B TMHIBOKYJIBTYpHOU cutyannu 80-x romoB XX Beka (cp.
3HAYCHWE TJIarojoB JlaBaTh, BBHIOpAchIBaTh B 3M0OXy jAedummra). B mepuon cospemennoit JIKC
[IPEBATMPOBAHUE >KAPrOHHOTO 3HAYEHMS HAJ OCHOBHBIM JEMOHCTPUpPYETCS YHOTpeOIeHUEM
CEKCyalIbHBIX )KaprOHU3MOB: J1aTh, aBaTh, CTOSITh, KOHYUTh, TPaxHyTh U Jp. [18, c. 36]. Kpome Toro,
npyu QYyHKIMOHUPOBAHUU psiAa JIEKCeM (ocTaBaTh, CIUBATh, aBTOPUTET U JIp.) OLIYINACTCS BIMSIHUE
KAPrOHHOTO 3HAYEHWS M OSKCIPECCHUBHON KOHHOTAlMM, 4YTO OOYCIOBIMBAaeT HEOOXOANMOCTh
JIOTIOJIHUTENIBHOTO KOMMEHTHUPOBaHUS cuTyauu. Hampumep, Jexcema aBTOPUTET XOPOLIO U3BECTHA B
JIMHTBOKYJIBTYpE B CBOEM KPHMHHAIBHOM 3HAYCHHUH: [IpUCSKHBIE COTIACHIINCH C BEPCHEN CIIENCTBHS
0 TOM, YTO KpUMHHAIBHBEIA aBTOpuTeT JloM-Anm ["aiiTykaeB ObUT OpraHH3aTOPOM NPECTYIUICHHS, a
Pycram Maxmymoe — kwmuiepom (M3Bectusa, 09.06.2014); A CIIOBO «aBTOPUTET» HMEET IPyroe
3HAauYeHHe, KOTOPOE YMECTHee OTHECTH K Xo3sieBam oBomeOassl (MzBectus, 22.10.2013) u np.
IIpoBenenHbI CTAaTUCTUYECKUI aHalu3 Ha Marepuaie HalmoHanbHOTO KOpIlyca pPYCCKOro s3bIKa
JEeMOHCTpUpyeT, uTo u3 687 mpumepoB meauarekctoB 2014-2013 rr. ¢ nekcemoil aBropurer 167
SIBIISTIOTCS. MJUTIOCTpAIME JKaproHHOTO 3HAYEHUsI, YTO TpEACTaBisieT co0oil (QYHKIMOHUPOBAHHUE B
cooTHoueHuu 1:4.

. Pacmmpenue ceMaHTHUECKON CTPYKTYPBI XKaproHu3Ma

AKTUBHOE (QYHKIIMOHUpOBaHUE kaproHm3moB B pamkax JIKC co3maer mnpeanochuiku
pacimpeHnsi CEMaHTHKH JIaHHBIX JiekceM. Hampumep, cioBo (aHepa Bce yaile HCHOJIb3YeTCsS IS
0003Ha4YEeHUs] PasHOro poAa HMMUTAIMHU, (aNblIM, Yero-nuOo MOANENBHOI0, a HE TOJBKO B €ro
MEePBOHAYAIILHOM JKaproHHOM 3HadyeHuH ‘¢poHorpamma’: Hawanmace (aHepa, MOSBWIACHK WMHUTAIUS
paboter BMmecto pabothl... (Komcomombckas mnpaBma, 02.11.2012); Ilonmutuveckas danepa.
lenepanbHyr0 penerunmio HoBoro Maijgana HOmms TumomieHko HaszHauwia Ha cyb0oTy
(Komcomomnckast mpasna, 02.04.2007).

CemaHTHYeCKasi CTPYKTypa JIEKCEMBI JIOX BKJIIOYACT CIEYIONIME CEMBI: MYXKHK, IIajomaq,
JypaK, HETMOJHOLEHHAs JTHYHOCTb, KEPTBA NMPECTYIUICHUs, (U3NUYECKU CIIaObIi 4YeNloBEK, pa3sHHsI U
npocToduisi, KIacCOBO UYKIABIH 3JEMEHT, HeylnauHuk, auieranT. Cp.. Kpome ¢yrboma, nuBa u
CTpPaHHOW MY3BIKH, €r0 HUUYEro He mHTepecyeTr. OmHuM ciioBoM — Jiox! M B mIocTenyu MOJHBIN HOJB!
(Tpyn-7, 05.02.2008); Benp mnpaBuibHbIE TNamaHel HE PadOTaOT, MAIIyT TOJIBKO JIOXH
(Komcomonmnckas npasza, 02.02.2006); Ilo yactu opranuszanuu Tpyaa tTam nojissie goxu (PBK Daily
30.12.2009) u np.

JARGON AS A SPECIFIC PECULIARITY OF THE STATE ELENA STOYANOVA 58-63
OF MODERN LINGUISTICS AND CULTURE
61



° )Kapl"OH Kak CpC€ACTBO afalTalliid U aCCUMHUJIIALIUHA BaHMCTBOBaHHﬁ, B YaCTHOCTH
TCPMUHOJOTHUYCCKUX

B HacTosimee Bpemsi OBICTPHIMH TEMIIAMH Pa3BUBAETCS KOMITBIOTEpHAs TEPMHUHOJIOTHS, B
KOTOPOHM JKaprOHM3MBl HWIPAIOT BAXKHYIO pOJb HE TOJNBKO B KadecTBEe COIMOJEKTa B cdepe
WH(OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHN, HO U CITOC00a YCBOSHHS PYCCKUM SI3BIKOM aHTIHHCKUX TEPMUHOB. C
paciipeHreM 4YHCia TOJb30BaTeNeld MEPCOHANBHBIX KOMITBIOTEPOB IMPOUCXOJUT BHEAPCHHE
JKQPTOHHOM TEPMUHOJIOTHM B CHCTEMY S3bIKa, NPH O3TOM MHOTHE IKAPTOHU3MBI IMOIydYaroT
TEPMUHOJIOTHYECKYI0 Harpy3ky: kapronka (PC card) — mmata pacmmpeHusi; MbUIO, eMenst —
3JIeKTpOHHAs modTta (e-mail). bonee Toro, HEKOTOphIE HCCIEAOBATEIN CUUTAIOT, YTO KOMIIBIOTESPHBIH
JKaproH TMOCTENEHHO yTpadnWBaeT NpPU3HAKH >KaproHa W CTAaHOBUTCS CTHieM. VHBIMH cilOBaMwu,
MPOUCXOJUT CTAHOBJCHUE ,,AHTEPHETOBCKOTO $3bIKA™, KOTOPBIM OOCTYXMBaeT AMCIUICHHYIO
KoMMyHHKanmmo [16; 11].

Wtak, wu3MeHeHWe ycIoBHH (YHKIMOHHPOBAHHSA sI3bIKa B paMKaX COBPEMEHHOU
JUHTBOKYJIBTYPHOH CHUTyalliM TPHBOAUT K IEPEOCMBICICHUIO JKaproHa Kak cyOcTaHaapTa, 4To
BBUIMBACTCSl B CEMaHTUKO-HOMHHATHBHYIO W CTHJINCTHYECKYIO €ro peanm3anuio. lcrmomb3oBaHue
KaproHa MpU 3alOJHEHUH JIEKCHKO-(Ppa3eoIornyeckux JaKyH COMPOBOXKIAETCS CEMaHTHYECKHMH
M3MEHEHUSMU U KOHHOTATUBHBIMU MOAM(DHUKAIVSIME S3BIKOBBIX €IUHUI], UMEET TEPMUHOJIOTHIECKYIO
HaNpaBICHHOCTh, MPHBOAUT K (OPMHUPOBAHHIO TaK HAa3bIBAEMOTO OOINEro >KaproHa W ero
nocieayrone cruimcTnieckod Heitpanuzaunu. CTHUIMCTHYECKas »SKCIUTyaTallMs >KaproHa Kak
cyOCTaHIapTa TPOJOJDKAET OCTABAaTHCS AKTHBHOW WM pealu3yeT WHHOBATUBHBIA M JKCIIPECCHBHBII
NOTEHIUAI JIEKCEM B YCIIOBUSX S3bIKOBOM UIPHI.
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